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A helyzet javulásához.
A politikai béke, a melyet ma világ 

békének  jeleznek, —  általában csak mint 
egyik alárendeli része azon problémának 
nyilvánul, a melynek az összes civilizáció 
csúcspontjának jelentőségét nyeri.

Ezen probléma szerencsés megoldásá
ban rejlik a népek jóléte, boldogsága; 
noha vannak sokan, kik ezen világbékekér
desének a megoldásál —  utópiának mond
ják s annak tarljak.

léáthatjuk ezekből, hogy az embereknek 
az által még nem hozzuk meg a bekét sa  
boldogságot, ha egyezkedések, konvenciók és 
törvények alapján csupán — csak élet
helyzetüket megváltoztatjuk e mellett pe
dig, őket magukat figyelmen kívül hagyjuk: 
hanem hogy a főni érintett célt csak akkor 
érjük el, s azl mintegy örökre biztosíthat
juk is, ha mindenekelőtt magukat az em
bereket, vagy is szellemi tökéletlenségüket 
nézeteiket tanrendszereiket —  belevonjuk; s 
igy őket olyanokká átváltoztatjuk, a milye
neknek a boldogság s a béke korszakában 
lenniök kellene

Egész jelenünk, mely a társadalmi, po
litikai, köz- és magán-, hivatás- és rangélet* 
ben slb. csupa ilyen üres külső forma és 
megállapodás, megalkuvásból van összetéve, 
élő példa ennek illusztrálására. Hogy csak 
egy igen közel fekvő példát előhozzunk, uta
lunk az állami- és az u. n. társadalmi tör
vényekre, a melyek dacára, hogy évezredek 
óta a legnagyobb lelkiismereteséggel kezel- 
tellnek, a gazemberségnek mai napig sem 
voltak képesek véget vetni és egyáltalában 
nem tudlak volna javuló eredményt fölmu
tatni, ha különösen az utolsó évtizedek óta 
a felvilágosodoltság és nevelés segítségükre 
nem jönnek.

Tőlünk a baj legbecsületesebb törekvés 
dacára sem akar eltávozni. Lehetetlen a so- 
ciális kérdést csak mint társadalmi kérdést 
és csak önmagában megfejteni, lehetetlen a 
béke kérdést csak mint békekérdést és csak 
önmagában megoldani, — ha e dolognál, 
mint a múlt és jelenkor azt minduntalan 
akarta és akarja csupán csak megállapodá
sokra és tisztán oly külső rendszabályokra 
szorítkozunk, a milyenek: a választott biró-| 
ság, leszerelés, törvényhozás, a tulajdon sza -* 1 
bál у ozása otb.

Az emberiség  ama bajokból, a me
lyekben egész szervezete szenved, csak egy
séges terv szerint gyógyítható, melyet nem 
a betegség tüneteire, hanem annak fészkére 
kell irányozni. És nem önálló pártoknak a- 
kár socialisíáknak, akár békebarátoknak sza
bad egymásra való tekintet és törekvésük 
mélyebb létalapja nélkül a társadalmi érde
keiért sikra szállaniok: hanem inkább egy
séges nagy szervezet kell, bogy a „siralom-

völgy“ sanálásával törődjék, mely minden 
szétforgácsol! pártokat magába össze olvasz- 
szon.

Sajnos, amint azl korunk mutatja, ezt 
is megfordítva kezdik, mert minden párt 
nem annyira az egész társadalom, mint inkább 
a párt külön érdekeiért, tehát az ő társa
dalmi rétege érdekében száll sikra. Pedig az 
egész társadalmat az össztársadalom igényei
hez képest és nem sokféle elágazásának e- 
gyike érdekében kell átalakítani. Az össz- 
társadalmat csupán a munkásosztály legnyo- 
morgobb fajtája és követelményeinek megfe- 
lelöleg átalakítani kész bolondság. A párt
életnek semmi ecetre sem volna szabad 
antagonistikusnak lennie ; a mai pedig az.

Egyremegy tehál. akár melyik korunkat 
mozgató kérdésből indulunk is ki. minden
kor ama meggyőződésre jutunk, hogy a 
mindenkori problémánk a többivel a iegszo- 
rosabb (connexusba) vonatkozásba jut, a hogy 
egy minden testvérével közös eredetre utal. 
mely minden vívmányukat, vagy balsikerü
ket föltételezi.

Így vagyunk a kuliura minden vívmá
nyával ; a civil izációosszes hagyományai, a 
jók és rosszak egyaránt, egymást föltételező 
függőségi viszonyban vannak egymáshoz : 
mindegyikük csakis az egész kör összes 
psychikai és fizikai fonalainak egymással 
való összeköttetésből magyarázható és fejt
hető meg.

Ez vezethet a helyzet javulásához.

C se lk ó  József.

Az iparosi Ijak márciusi 
ünnepélye.

Lélekemelő módon folyt le a szép ha
zafias ünnepély, melyet a helybeli Iparos-j 
ifjúsági Egyesület f. hó 14-én, március tő 
ének előestéjén rendezett. Jelentőségében 
azzal nyeri különös fontosságot ez az ün-| 
nepély, mert fiatal egyesület rendezte, oly 
egyesület, mely túlnyomó részben horvátaj- 
ku tagokból áll — sőt külföldiekből is — 
kik a társadalmi érintkezésben nem hazánk 
zengzetes nyelvét használják ; de szívben 
már teljesen magyarok s az egyesület he
lyiségeiben a magyar nyelv használatába is 
bizonyára teljesen bele gyakorolják magukat

S hogy jó utón haladnak, tanúságot 
tettek róla már műkedvelői szinielőadásuk- 
kal a télen s bebizonyították ezúttal is, ami
kor hazafias ünnepély keretében dalárdáju
kat mulatták be.

Ha továbbra is ekként izmosodik az 
egyesület, valóban tényezője lesz a magyar-1 
ságnak határszéli városkánkban. Mert oly 
rétegben terjeszti a magyar érzést, mely j 
foglalkozásánál, nézeteinél, anyagi helyzeté-! 
nél fogva az általános áramlattal nem úszik, |

hanem szerényebb keretben mozgó életcél
jainál fogva magyarság tekintetében sem 
tarthat lépést és nem haladhat egyformán 
egyéb osztályaival a város lakosságának, 
kik hivatásuknál fogva sokkal előnyösebben 
aknázhatják ki a kínálkozó lőnyöket: hogy 
az iskolában elsajátított magyar nyelvben 
magukat tökéletesítsék, magukat megerő
sítsék

Érezzük is mindnyájan, hogy már eb
ből a szempontból is volt és van szükség 
erre az egyesületre. Ahol ismereteiket elő
adások alapján gyarapíthatják, ahol a barát
ságos érintkezés hatása alatt a társadalmi 
érintkezés bizonyos finomságához hozzászok
tatva. folytonos magyar társalgás melleit vá
rosunk iparosifjai a társadalomnak nemcsak 
hasznos polgáraivá, de a Haza hű fiaivá is 
legyenek

S hogy ebben az irányban működik az 
egyesület, elárulta a lefolyt ünnepély is. Nem 
politika1 ünnep volt ez, de hazafias meg
nyilatkozás a legnemesebb fajtájából. A gaz
dag műsor minden pontjából a legtisztább 
hazaszeretet áradt ki. A fiatalság üdesége 
sugárzott ki a keretből s keltett megnyug
vást lebilincselő nyugodtságával, érett ko
molyságával, mélységes tiszta hazafiságával.

»Mi is azért gyűltünk itt össze — 
mondta az egyesület elnöke ünnepi beszéd
jében — meri a magyar társadalom egyik 
szervének tekintjük magunkat. A Csáktornyái 
Iparosiíjak Egyesülete is a magyar állam
eszme szolgálatába állott. Az egyesület tag
jai a hazaszeretetei zárták kebelükbe s írták 
a hazafiságot jeligéül zászlajukra ; mely zász
ló alalt mindenkor büszkén jelennek mega

I nyilvánosság előtt s ma kétszeres önérzettel 
hapják meg azt a társadalom előtt: mert 
első Ízben van alkalmuk hazafias érzésük
ről beszámolniuk s mert első Ízben van 
módjukban hódolatukal mutatni be a ma
gyar géniusznak, mely március lő-én foko
zottabb mértékben föllobban.«

Szép szavak, melyek programnak is 
beilleunek s legjobban árulják el az ünne
pély intencióját, melyet nem azért rendeztek, 
liogy ezzel politikát űzzenek, de hogy a ha
zaszeretet s hazafiság ápolására, erősítésére 
eszközül használják fel.

Üdvös hatással van a hazafias ünne
peknek ilyetén való kihasználása nemcsak 
az egyesület tagjaira, de a társadalom ama 
köreire is, kik hazafiság tekintetében irányí
tásra, úgyszólván nevelésre szorulnak még 
úgy nálunk? mint minden a miénkhez ha
sonló egyéb nemzetiségi vidéken is!

Az ünnepély este hét órakor kezdődött. 
Már ezt megelőzőleg nagy sokaság gyűlt 
össze a tűzoltóság szertára előtt, hogy a 
zászló alatt onnan elinduló egyesület tagjai
hoz csatlakozzék. Nyolc óra volt már, mire 
Sárközy hazafias indulói mellett —  ki mel-
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lesleg megjegyezve ingyen vállalkozott a ter- láthatjuk is, mert az egyesület eddigi szerep- volt szives adományozni. Ugyanezen intézel 
hes föladatra —  bontakozott ki a fáklyás és lése a legszebb reményekre jogosíthat s bi- szegény tanulóinak tankönyveire a Muraközi 
lampionos menet, mely több száz főre sza- zonyit amellett, hogy az iparososzlályban is Takarékpénzlár 20, azaz: húsz koronát, a 
porodott, mire az ünnepély színhelyére: a van hazafiság s hogy a prózai napi munka Csáktornya Vidéki Takarékpénztár Részvény
templom elé ért. sem öli ki az emberben az ideálizmust: társaság pedig 40, azaz: negyven koronái

Itt egy egyszerű, de Ízlésesen diszitett csak legyen mód és hely, ahol a szikrát volt szives rendelkezésünkre bocsájtani. Mi
tribünön —  Frász hazafias munkája —  folyt meggyujtsák s ahol a föllobbant lángot ál- dőn ez összegek átvételét elismerem, ked- 
le az ünnepség első része. Kiemelkedő pont- landó lobogásban tartsák. vés kötelességemnek tartom ezen nemeslel-
ja volt ennek az egyesület alelnökének, Ka- A közönség kora hajnalig együtt ma- kü adományokért nevezett takarékpénztárak- 
rakai Györgynek tüzes beszéde, mely haza- radt s Sárközy kitűnő zenéje mellett mu- nak intézetünk nevében hálás köszönetét 
fias lelkesedésével megtalálta az utat min- látott igazi hazafias lelkesedéssel. Hogy tószt- mondani. Csáktornyán, 1904. március 12-én. 
den hallgatónak a szivébe. Bele képzeltük ban sem volt hiány, magától értetődik. Pólyák Mátyás, áll. isk. igazgató, 
magunkat az igazi márciusi nap eseményei- Nagy hatást keltett Kollárits Mihály kir. — Esküvő Czövek István Csáktornyái 
nek kellő közepébe. Akkor is csak ily lel- aljárásbiró verses felköszöntője, ki a hazafias rn. kir. adóhivatali adópénztárnok folyó hó 
kesedéssel folyhatott le ez a nap, amikor a egyesületet éltette. Zrínyi Károly elnök Kollu- 17-én esküdött örök hűséget Nuzsy Teréz 
magyar szabadság születése napja szűzies rits Mihályra, az ünneplő közönség legöre- kisasszonynak Csáktornyán. Tartós boldog
patyolatából kibontakozott. Hatásában elő- gebb tagjára emelte poharát Az elnököt az ságot kívánunk !
mozdította ezt az erőteljes beszédet Himfy egyesület részéről Himíy Béla köszöntötte —  Kinevezés. A vallás- és közoktatás- 
Lajos kitűnő szavallata, ki magyar ruhában, fel, mit elnök megköszönve poharat emelt ügyi miniszter Czehenter Ilona muracsányi 
kardosán, Petőfi Talpra magyarját adta elő Csáktornya közönségére, mely az egyesületei községi kisdedóvónőt a drávaegyházi állami 
rendkívüli hatás mellett, zúgó taps kíséreté- eddig oly szeretette! támogatta. Wollák Re- óvodához óvónővé nevezte ki. 
ben. Közben az egyesület dalárdája a Him- zső is felköszöntelvén, válaszában kitartásra, —  Eljegyzés. Rosenberg Izsó nagyba- 
nuszt s a Talpra magyart énekelte. összetartásra s munkálkodásra intette az j0mi kereskedő eljegyezte Guth Samuel két-

Majd a Kossuth nóta éneklése közben egyesület tagjait. helyi kereskedő kedves leányát, Boriska
—  melyben az egész közönség vett részt —  Megjegyezzük még, hogy еду-két saj- kisasszonyt
folytatta tovább útját a menet, közbe-közbe nálni való incidenstől eltekintve az egész ün- __ Váeár A kereskedelemügyi minisz-
hazafias dalokat énekelve, mig a szertár nepély alatt a legszebb rend uralkodott s ,pr mPaPnapdfc Imav ч kninri faiH-.im«^ 
előtt a fáklyákat el nem oltották hogy a város lobogódisz. öltött p l t e k !g |Zsüv ’ásar ez évbe,° í. Й  S n

Az ünnepély befejező másik fele a Zri- íz-------- ----  - tartassák meg, és azon bármiféle áru hoz-
nyi-szálló nagytermében folyt le, melyet di- . . . .  , ható forgalomba.
szes közönség teljesen megtöltött. Itt is na- K Ü L Ö N F É L É K .  —  Záróra. A helybeli kereskedők köl-
gyon ünnepélyes volt a hangulat. Az ünne- csönös megegyezés szerint üzleteiket tudva-
pély itt is a Himnusszal kezdődőit. Követ- _  Halálozás. Szeiverth Antal csáktor-1 levőleg április 1-től szeptember 30-ig esti 
kezelt utána Sáfrán József szép előadása, nyai magánzó folyó hó 18-án areggeli órákban 8 órakor, október 1-töl március 31-ig pedig 
ki igaz érzéssel szavalta el Honthy költe- 5ß éves korában meghalt. Az elhunytban esti 7 órakor zárják. Ez évben azonban te- 
ményét Március idusáról. Ezt folytatta a Csáktornya nngy község egy érdemes s lisz- kintettel a korán eső húsvéti ünnepre, a 8 
Tavasz elmúlt eléneklése, mely nagy tét- lelt polgárát veszítette el, ki úgyszólván a órai zárás k i v é t e l e s e n  már március 
szést aratott. legutóbbi időkig tevékeny részt vett Csáktor- hó 21-én kezdődik.

Az ünnepély kimagasló része Zrínyi nya közügyeiben. Régebbi időben a volt, — A ki kertjét szereti, szép virágokat és
Károly ünnepi beszédje volt. Lendületes sza- Csáktornyái dalárdának buzgó tagja, kitűnő konyhakerti terményeket akar, a;: fidezz- 
vakkal méltatta a nap jelentőségét s muta- Hosszú éveken keresztül a Csáktornyáii '" “«szükségletét M au tn er Ödön cs. és kir. udé 
toll rá azokra a vívmányokra, melyekkel Takarékpéntárnak iga^alójá s a Csáktornyái
K ü l ö ^ ln 5 naavah ^ á T ^ ‘  " 10gajandék° f  «nk. lüzoltö egyletnek a tőparancsnoka volt. k l Ä m '
Különösen nagy hatast ért el, amikor а ко- Az elemi és polg. iskoláknak előbb iskola-1 küldi Ezen árjegyzék az általánosan ismerj vi- 
kárda jelentőségét kezdte fejtegetni mit széki tagja utóbb gondnoksági tagja volt I lághir , kitűnő magvakon kívül, még a különösen 
az egyesület tagjai állva hallgattak végig § mindezen dolgokban lelkiismeretesen ,̂( ê ês aieglepő konyhakerti- es virágujdon- 
s kérte őket, hogy a nemzet színeit minden- munkálkodott egészen a mull év tavaszáig, ságoknak **«éáZ sorozatiU is tartalmazza, 
kor becsüljék, a magyar nyelvet mindenkor mikor is hirtelen beállott betegsége a további ~  Esküvő. Schwarz Adolf budapesti 
szeressék. »Hadd tudja meg itt mindenki, társadalmi buzgolkodásának gátat vetett. Te- tisztviselő Schwarz . iu) helybeli rabbi fia. 
magyar és nem magyar, hogy’ itt a határ- metése 19-én délután fél 5 órakor volt a ^  10-én vezette oltárhoz Krakóban bürst 
szélen, ebben a városban, ennek az egyesü- város közönségének általános részvéte mel- r̂ma kisasszonyt.
letnek falain belől, ennek a zászlónak az \e{[ Kiterjedt rokonság gyászolja. A család ~  Pályázat körorvosi állásra. Az al-
árnyában a tiszta, a szeplőtelen hazafiságot különben a következő gyászjelentést adta ki: södomborui körorvosi állásra, m«dy köror- 
szivtátok magatokba : hadd érezze az egész vosi körhöz Alsódom bon', Kotor, Muravid
világ, hogy ezt a hazaszeretetei a társadal- Aluhroitak a maguk és az összes rokonok nagyközségek, Szentmarja és Alsómíhályovec

-  < « “ *“ '  * « * * * * ' ■  , S a S l Ä C S - ’ Ä  l * « * *  '• '■ » « " A  '  “  Április4bén
Hosszas taps jutalmazta a lelkes beszé- v e r t h  A n t a l  ur ná k  folyó hó 18-án reggel miután 4 óráig terjedő határidővel pályá

dét befejező részének a hatása alatt, amikor 4*/4 órakor, életének 50. és boldog házasságának zat van hirdetve. A választás április 9-én
szemeik elé állította a márciusi ifjakat s 27- évében történt gyászos elhunytál. lesz Alsódomboruban. A körorvos évi fize-
eszméket s leikökre kötötte szülőhazájuk A boldogult hült tetemei folyó hó U)-én d. lése 130ü koroní1 a 240 kor tuvardii A
iránt valö kötelességüket. ........  Р*'Уага1° к a t,erlakl '^ o lg a b .r ö , hivatalhoz

Az ünnepi beszédet követett Kurucda- Az engesztelő szentmise áldozat folyó hó küldendők,
lókat oly hatással énekelte a dalárda, hogy 2 l-én d. e. 10 órakor fog a helybeli róm. kath. — Általánosan ismeretes, hogy a csuz és 
kétszer kellett megismételnie. templomban az Urnák bemulattatni. köszvényes bántalmak legjobb gyógyszere a Zol-

Falrengető taps kisérte Himfy Lajos Csáktornya, 1904. március 18. tán-féle kenőcs mely még a legmakacsabb csuz
Ta'Pra 'nagyáriát is meg az utána elhang- Áldás és béke hamvaira' vyóg^.o..",* mit M a L ' u l í S J Z a  bizunyh
zott eneket is, melyet meg kellett ujrazmok Az elhunyt haláláról a Csáktornyái ön- Üvegje 2 K. Zoltán B. gyógylárában Budapesten.

Befejező pontja volt a program nana к a kénles tüzoltó-teslület is adott ki gyász- —  Sorozás. A Csáktornyái járásban lé
vé i me е̂1 a k<̂ zonsé® a' lva hallgatott jelentési, mely a következőképen szól : vő ujunczálitásra kötelezettek sorozása áprl
V 0,1 , , . . . . .  , . A Csáktornyái önk. tűzoltó-egylet fájdalom- Ш és 18-án lesz Csáktornyán a«

ügy ezt az eneket mint a többi da o- telten jelenti 24 éven át volt szeretett és ügy- Zrínyi Szálloda, nagytermében. Ezen sorozá-
kat is a legnagyobb szabatossággal énekelte buzgó főparancsnokának S z e i v e r t h  Ant a l -  son az 1903 évi utonrzállilásra kötelezetlek
az énekkar. Valósággal el volt ragadtatva a nak folyó hó 18 án reggel 41/. órakor történt l(.|lál az 188ü |88. л„ ( ™ ., ЛиЬв11

» r S s ^ j r ^ S i  ‘r í  • T S Ä .  —  *
M lelE^Vgvbe1 többá k kaZ én eheket UnUlni Béke hamvba!községi, Csáktornya-vidéki I s  S V ' k ö l

Ä  h к arn8- f i  82 7 y.eS,T  NyllVa?08 nyU<>t á m  68 k08« net A jegyzőségekbeli mindhárom korosztályba tar-
lei jövőjében bízzunk s hogy tőle még több Csáktornyát áll elemi iskola könyviárának tozó állítás kötelesek április 15 én a Dráva- 
sikeres életjel várhassunk. S szinte örülünk segélyezésére a Csáktornyái Takarékpénzlár vásárhely nagyközségi drávacsánvt és mura- 
nekt, hogy ezt a reményt magunkban táp- Részvénytársaság 20: azaz húsz koronái szentn,ártoni körjegyzős7gb^r m indhron,



korosztályba tartozó állítás kötelesok; április
16-án a stridói. felsőmihályfalvai és vizi- 
szentgyörgyi körjegyzőségekben mindhárom 
korosztálybeli állítás kötelesek és április 18 
án a muraszerdahelyi, murasiklósi és botlor- 
nyai körjegyzőségbcli mindhárom korosztály
ba tartozó állítás kötelesek

—  A varazsdi gőzfürdő folyó március
20-tól kezdve mindennap délelőtt s délután 
nyitva lesz.

—  A Horgony Pain-Expeller (Rich ter-féle 
Linimentum Capsici comp.) igazi népszerű házi
szerré lett, mely számos családban már több mint 
34 év óta mindig készletben van. Hátfájás, csipő- 
fájdalom, fejfájás, köszvény, csuznál stb.-nél a 
Horgony-Pain Expellerrel való bedörzsölések min
dig fájdalomcsillapító hatást idéztek elő, sőt jár
ványkornál, minő: a kolera és hányóhas-folyás, az 
altestnek Pain Expellerrel való bedörzsölése min
dig igen hasznosnak bizonyult. Ezen kitűnő házi
szer jó  eredménynyel használtatott az influenza 
ellen is és 80 f, I k. 40 f. és 2 k. árban a leg
több gyógyszertárban kapható, de bevásárlás al
kalmával mindig határozottan: *Richter-féle Hor- 
gony-Pain-Expellert« vagy »Richtor-féle Horgony- 
Liniment«-et lessék kérni és a »Horgony* véd
jegyre figyelni kell.

—  Mezei egerek irtása. Múlt ősszel s a tél 
elején is sokat szenvedtek a vetések, de még in
kább a herések és lucernások a mezei pockoktól 
(egerek). A tél folyamán sok elpusztult ugyan, de 
mégis elég maradi, hogy félni lehessen a kora ta
vasszal való nagymérvű elszaporodásuktól. Az 
Állami Rovartani Állomás ez okból arra figyel
mezteti a gazdákat, hogy már most márciusban 
és áprilisban fogjanak hozzá az irtáshoz. A véde
kezésben célszerűnek bizonyullak az olcsó és jól 
működő hohenheiini egérfogók Ott ahol az állat- 
tenyésztés s a vadállomány érdeke megengedi a 
foszforral való mérgezés is sikeresen használható. 
A pockok irtására bővebb felvilágosítást a Ro
vartani Állomás ad.

—  Zalavármegye építkezési szabályren- 
belete. Zőlavámegye törvényhatósági bizott
sága az egész megye területére (: kivévé 
Zalaegerszeg és Nagykanizsa rend. tanács^ 
városokat:) kiterjedő balálylyal építkezési sza
bályrendeletet alkotott s ezt am. kir. belügy
miniszter folyó évi január hó 22-én jóvá
hagyta. E szabályrendelet értelmében uj 
épületek emeléséhez ’ } meglevők lényeges 
átalakításához halósági engedély szükséges, 
mely épilési engedély kiadása iránti kérvé
nyek mindig a községi elöljárósághoz nyúj
tandók be. Az építési engedélyek kiadásánál 
figyelemmel vannak: közegészségügyi, tűzren
dészen, közlekedési, stb szempontokra és 
pedig oly mértékben, mint azt a most jó 
váhagyót! s febril,' r 1 óta érvényben levő 
megyei építkezési szabályrendelet előírja 
Mivel ezen epilkezési szabályrendelet oly 
feltételekhez is köb az építési engedélyek 
kiadhatásál, a milyen dolgokra sok esetben 
eddig nem kellett figyelemmel lenni, azért 
igen helyesen tesznek azok, kik az építési 
engedély kérése előtt az építési szabályren
deletet tanulmányozák és a tervet a sza
bályrendeletnek meg felelően készítik el, 
mert ezáltal sok kellemetlenségtől óvják 
meg magukat s az engedélyt is rövidebb 
idő alatt kapják meg. Az engedély kiadása 
előli az építkezési megkezdeni lilos. A sza
bályrendeletet betekintésre, a községházánál 
bárki megkaphatja. Az egész szabályren
deletet hoszuságánál fogva nem közölhetjük 
minden, de a lényegesebb §§-ok közül le
gyen itt nehány :

24. §. Vályog, tömés, vagy vertföldből épült, 
úgy a faszerkezetű házak alá a földszinti padozat 
magasságáig az alapzat kőből, vagy égetett téglából 
készítendő.

Sövény, vagy fonásból házat építeni tilos.
25. §. A lakházak azon falai, melyek a te

tőzet és mennyezet hordására szolgálnak, legalább 
Р /, tégla vastagságban építendők. Az alapfalak és 
ha az épület alatt pincze van, a pinczefalak is minden

esetben »/, téglával vastagabbra építendők a föld
szinti falaknál.

28. §. Lakószobák belső magassága(padlótól 
a inenyegzetig) 2.8 méternél, városi jeleggel bíró 
községekben 3 méternél kevesebb nem lehet, oly 
épületben, mely csak egy lakó szobával bír, a 
lakó-zoba területe 2.5 m* nél kisebb nem lehet.

30. §. Lakóházakon a főajtó 1.80 cinnél 
alacsonyabbak és 90 cinnél szükebbek az ablakok 
pedig 8f) cinnél alacsonyabbak és 50 cinnél kes
kenyebbek uem lehetnek.

Az ablakoknak a szobán úgy kell elhelyezve 
lenniök, hogy azokon a napsugarak a napnak egy 
leketőleg a szobába juthassanak.

Az ablakoknak a szobák nagyságákoz lépest 
kellő számunknak és sarokkal ellátva, kinyithatók- 
nak kell lenniök, 25 m* területtel bíró lakószobá
ban 2 ablak alkalmazandó.

31. §. Lépcsőket az építési vonalon kivül az 
utczára építeni tilos.

32. §. Minden épület úgy építendő, hogy az 
magában is fenállhasson. Közös falakat még a

! szomszéd beleegyezésével sem szabad építeni.
33. §. épületek alatt pincék jól kiégetett 

tégla, vagy jó minőségű terméskő boltozattal ak
ként építendők, hogy azok a beoinlás veszélyének 
ne lehessenek kitéve.

34. §. A padlás újonnan emelt épületeknél 
legalább 10 cm. agyagtapaszszal, vagy pedig tég
laburkolattal látandó el.

36. §. Lakházak kémény nélkül nem építhe
tők Kéménynélküli házak lényeges átalakítása 
esetén szintén kéménynyel látandók el.

A kémények tűzbiztos anyagból — a telő 
gerincén felül legalább is egy méter magasságig 
építendők.

37. §. Ha a kémény egy szomszédos tűzfal 
mellett nyülik fel. akkor ezen tűzfal felső párká
nyán felül legalább is I méter magasságig kell 
kinyúlnia.

47. §. Épületek fedéséhez cserép, pala vagy 
más tűzbiztos anyag, továbbá fazsindely, zsupp, 
vagy nád alkalmazható.

Zsúppal és náddal való fedés azonban csak 
akkor álkalmazható, ha az ily anyaggal fedett 
épületeket egymástól és a szomszédos épületektől 
legalább 15 méter távolság választ el.

Városi jeleggel biró községek épületeinek fe
délhez tűzbiztos anyagon kivül fazsindely is al- 
k^Anazható, ini.j kovác&ipUhelyek, gőzmalmok és 
egyéb liizveszélyes telepeknek befedéséhez csak 
cserép, pala vagv más tűzbiztos anyag alkalmaz
ható.

48. §. Fazsindelybe! fedett lakóházak egy- 
mástól és a szomszéd telken levő ugyancsak fa
zsindellyel fedett lakóházaktól való távolsága 15 
méternél kisebb nem lehet.

51. §. Minden háztulajdonos köteles meglevő 
régi, valamint újonnan építendő házánál szemét
gödröt, továbbá árnyékszéket építeni, azoknak tar
talmát időközönként kihordatni, mindenkor pedig 
arról gondoskodni, hogy abból az ürülék és a 
trágya lé az udvarra, utcára s a szomszéd telkére 
ki ne foljék.

Trágya, szemét és pöcegödrök a szomszéd 
telektől legalább 2 méter, kulaktól p^dig legalább 
12 méter távolságra építendők. Arnyékszékek, ólak, 
trágya, szemét- és pöcegödrök az utca vonalába 
nem építhetők.

53. §. Újonnan épített lakházba beköllöz- 
ködni mindaddig nem szabad, inig csak az épü
letet a községi elöljáróság a községi, illetve kör
orvossal meg nem vizsgálja s arra a lakhatási 
engedélyt meg nem adja

K Ö Z G A Z D A S Á G .

A szupertoszfát és Thomas- 
salak értékének 
összehasonlítása.

Harth németországi jószágigazgató rétén és 
szántóföldön érdekes összehasonlító trágyá- 
zási kísérleteket végzett, a melyek eredmé
nyeit a kővetkezőkben ismertetjük.

Hogy a foszforlrágya biztosan érvénye
süljön, kain11 és chilisalétrom használtatott 
alaptrágyául, miután pedig a szupertoszfát 
vízben oldható foszlorsava aránylag drágább

mint a thomas-salak czitratoldbató fosfor sa
va. a két trágyaféle olyan arányban alkal
maztatott, hogy a telhasznált mennyiségű 
trágya értéke úgy az egyik, mint a másik 
foszíortrágyánál úgy az volt. Ezen kísérletek 
czélja tehát annak megállapítása volt, hogy 
milyen viszonyok között lehet az egyik 
fosztortrágyát a másikkal helyettesíteni azon 
czélból, hogy ezáltal a trágyázás kevesebbe 
kerüljön. A kipróbálásra használt Thomas- 
salak citromsav-oldhatósága 17.25,% a szu
perfoszfát vízben oldható íoszforsav tartalma 
18% volt.

A kísérletek agyagtalajon zabbal takar
mányrépával és a gazdaság tőzeges jellegű 
agyagos rétjén végeztettek A zabbal beve
tett terület azelőtt parlag volt, sohasem trá- 
gyáztatott és a vetést megelőző év nyarán 
töretett fel. A mész októb r végén szóratott 
ki és ezután a terület megboronáltatott. A 
kainit, Thomas-salak és szupertoszfátot 1902 
év március végén szórták elés április 3-án 
vetették a zabot. A nyári időjárás nagyon 
kedvezőtlen volt, de a négy részletben al
kalmazott chilisalétrom ezen sokat javított. 
Az aratás augusztus 22-én eszközöltetett.

A takarmányrépa kitűnő kulturállapolu 
talajba kerüli, az elővetemény 1899-ben zab 
volt mésztrágyázással 1900-ban burgonya 
istállótrágyával, 1901 ben Thomas-salak szu
per foszfáttal volt. A mész szintén októbér vé
gén szóratott ki és elboronáltatott, 1902. 
márczius végén a talajt megszántották és 
április 23-án ismételten szántották, azután 
kiszóra tolt a Thomas-alak, kainit és szuper- 
foszfál lehengereztetett. Április 24-én vetették 
el az ockendorfi répát és a tenyészet ideje 
alatt négyszer megkapáltak. A chilisalétrom 
itt is felültrágyázással adatott, a kiszedés 
ideje október utolsó hete volt.

A réten a mész szintén október végén 
szóratott ki, a Thomas-salak, szuperfoszfál 
és kainit pedig márczius 17-én. Az időjárás 
a tenyészet ideje alatt kedvezőtlenül hideg 
volt. de azért a trágyázott parczellák nö
vényzete a herefélék buja fejlődése révén 
nagyon kivált a trágyázatlan parczellák kö
zül. A szénatermés julius 14-én, a sarju 
szeptember 25-én kaszáltatott.

A trágyázás jövedelme, a műtrágyók 
árának leszámítása utána zabnál Thomassalak- 
kal 38.90 márka, szuperfoszláttal 55.15 már
ka, takarmányrépán thomas-salakkal 56.83. 
szuperfosztáttal 60.37. a réten thomas-salak
kal 27.39, szuperfosztáttal 29.38 márka.

A szuperfoszfát tehát mind a három 
növénynél, különösen pedig a zabná1 sokkal 
jövedelmezőbbnek bizonyult» mint a thomas, 
salak, s ez a kísérlet is kétségtelené teszi 
hogy különösen a rövid élettartamú növény
nél a szuperfoszfát mindig nagyobb hasznot 
adó. értékesebb trágya, mint a salak

— Orvosi körökben már rég ismert 
tény, hogy a Ferenc József keserűviz vala
mennyi hashajtó vizet, tartós hashajtó ha
tása és említésre méltó kellemes izénél fogva, 
már kis adagban is tetemesen felülmúlja. 
Kérjünk határozottan F e r e n c  J ó z s e t  
keserűvizet

Felelős szerkesztő:

H A R G I T A I  J Ó Z S E F .

Kiadó ős laptulajdonos:

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR)



Csáktornya 1904 marciuäa 20-ga. Broj 12.XXL te<5aj.
Sve poSiljke se tiőué zadriaja 
novinah, naj se poSiljaju na 
iine, Hargitai Joiefa urednikn 

Csáktornya,

Izdateljstvo:

knjiiara F ischel F ilipova , 
kam se predplate i obznane 

poöljaju.

MEDJIMURJE
na horvatakom i magjarskom jeziku izlazeői druitveni, znastveni i povucljivi üst za púk 

Iz lazi s v a k i tjeden  je d e n k ra t  i to : vu  s v a k u  nedeiju.

Predplatna cena ja:

Na celo leto . . .  8 kor.
Na pol leta . . .  4 kor.
Na őetvert leta . . 2 kor.

Pojedini broji koátaju 20 fill.

Obznane se poleg pogodbe 
i fal raőunaju.

Sluíbeni glasnik: »CakovaCke Sparkasse«, »Medjimurske Sparkasse,« »Sparkasse Okolice Csáktornya «, i t. d.

G o s p o d a r s t v o .

Pletenje koáarah.
»Sila grade ruäi.» Так véli jedno staro 

prirecje. Istinu ima. Nikaj na svetu negene 
tuliko őloveka, как sila. To je jeden dober 
majster, koj nas navCi delati, delo obljubiti 
Jeden dober odgojitel je to, koj nas privuCa 
как je  treba »hoteti.» Jer ako Covek »hoCe», 
onda neima neprilike, koja bi ga mogla za- 
driati. Hotenje je  najjakSe na svetu. Bez 
hotenja nega dela, nega 2ivljenja.

Ja vnogo i vnogoput velim ovde mojim 
Citateljom, da за т о  je hoteti treba i sigur- 
no bude nam taki bolje iSlo. More biti da 
od kraja budemo vnogo neprilike imali, ali 
ako stalno i tvrdo hoöemo, nazadnje bude
mo ipak postigli ciij.

A kaj je taj cilj? Nikaj drugo, od sa- 
d&Snjega bolSi gospodarstveni staliS, od sa- 
daSmega bla2eneäe 2ivljenje, da gazda vise 
nebude moral Cutiti strada i glada, da bude j 
si poljodelavec sa poStenim delom éim viSej 
priskrbel, zvun, da bi moralo njegovo telő I 
stradati. Zato govorimo mi, zato harcujemo, j 
navuCamo Govorimo od sredstvah, sa ko-; 
jimi bi se mogel pobolSati staliS gazdov. Kak 
bi viáe penez ostalo vu fcepu gazde. Jer sa- 
mo to jedino valja denes.

Gazda vnogo takvih izdatkov ima. kője 
nebi moral imati. Vnogo takve droberije 
mora za drage peneze kupiti, kaj ako bi

I doma se napravilo, tak rekuC nikaj nebi 
koStalo. Kefe, koSare: slarnnate i Sibnate, ko- 
rita, slarnnate Skrijake, mosore za sol i t. d. 
to sve mora kupiti gazda. Vu vnogih mes- 
tah veC i poriSCa zubaCe, Stile na motiku, 
lopatu kramp, rasuhe. To sve peneze koSta. 

[Peneze kosta, jer drugi dela. Ci bi 111 i de- 
i lali, veC nebi tuliko koStalo.

Ne velim, kaj bi gdo po leti se sa ta- 
jkovimi malimi stvari mudil Oh vu leti je 
drugoga dela je. Cuda vekSega dela, как da 
bi Covek kosaru plel Za to je zima. Ako 
je Bog nekojim fcivinam dal tu narav, da 
po zimi spiju Coveku mje dal. Она 2ivina| 
spi i ne jede. A kuliko je takvih ljudih, i 
koji Cez celu zimu spiju, ali zato i jedeju j 
puSiju, pijeju i po gostuvanji hodiju. Vnogi 
drugo nikaj nedelaju. как jedeju pak spiju] 
—  —  ReCite, da bi ovi Cez ono vreme 
kaj preveC spiju, si zeli vu ruke nekakov 
posel, bi delali zubaöiSCe kosisCe, pleli kefe, 
korpe, Skrijake, nebi Bogu povoljneSe vCi- 
nili, как рак da spiju! Pak zvun loga kaj 
bi doma napravili, ono nebi trebalo drago 
kup vati.

Tu su na priliku koSare Cista jednos- 
tavna stvar, pak ipak kuliko koSta, ako nju 
je kupiti treba?! Nebi se Io po zim moglo 
doma napraviti, na rnestu toga, d asek rad ei 
mili dán Boga. Kaj bi to koStalo ako bi se 
doma napravilo? Nikaj lak rekuC

Jer Sibje vu svakim bereku najde Clo- 
vek. Pak ako je i groS ili seksar treba pla- 
titi od njega, to je mali penez Ako iz sla-

j me plete, slamu doma ima. I to nekoSta 
vnogo. A vremena je dosta. Iz dstoga dug- 
Casa bi se mogli stem baratati. Pak bi an- 
da im di koSare (korpe) za rnelu za jajci. 
za sad, s jednom reCjom za sve, za kaj bi 
hoteli. Pak ako bi i viSe spleli, sigurno bi 
mogli prodati. Osobito za sad voziti koSare 
se svigdar, da vreme lomu dojde drago 
more prodati

Ali to bi nam bilo najbolSe, da bi tak 
naSi penezi nam vu 2epu ostali. Mi bi si 
koSare napravili как bi mi hoteli, как bi 
velike, visoke, Siroke, jake за т о  hoteli i za- 
dovoljni bi bili sigurno sa njimi, jer smo je 
mi napravili.

S lern bi takaj nekaj preSpaiali. Op- 
ravudeci, 2eni rubca. Sad p/obajte raCunati 
No, jeli neimam istinu? Kajne da je bolSe 
korpe doma delarno как po forintu, po ko
run; drago kupovati. Mala je stvar all ako 
dobro premislimo sigurno budemo na pravi 
trag doSli Samo me posluhnite.

L. R. J.

Kaj je novoga ?

K u lik o  ja  vrei/п я  jed n a  p tié ja  
g u je z d u ?

Lehko bi mogli odgovoriti da nikaj 
Jer sama gnjezda najviSekrat nikaj mje 
vredna. Ali ako si premislimo da vu gnje-

Z А В А V А.

„Vitéz samolad“ i liepa Janica.
Poslie preobladanja turskc vojske pred 

BeCom, je nieki KolSitzki olvoril prvu ka- 
vanu u BeCu (godiiie 1684) i vrio je dob
ro ta kavana iSla. Poslie njega su i drugi 
nasleduvali, a med njimi je bil nieki Peter 
Pembaumer, koj si je tim izbilja i liepoga 
imetka stekel.— Kak pak je to naCinil, vried- 
no je pripoviedati, a joS vise pak to, da je 
uslied toga dotieral do toga, da je postal 
tastom pravoga grofa, za ono vrieme ried- 
ka stvar.

Na novem pijacu je gradjan Peter Pern- 
baumer otvoril svoju kavanu, u kojoj о ka- 
kovem luxusu nije niti govora bilo, ali u toj 
nizkoj kavanskoj sobi je gospodarila liepa 
Pernbaumerova 2ena a u kutu u nekakovoj 
kakti prodekalnici je sedela —  kakti prva 
kassirica— isto tak liepa i mlada kCerka ka- 
vanarova Janica, kojoj za volju je rnnogi 
plemenitaS i officir u reCenu kavanu rado 
zalazil, Salicu kave i pipu napunjenu hol- 
landezkim duhanotn si zapovedal i lieporn 
Janicom se zabavljal.

Janica ja bila magnet, a Pembaumer 
je to dobro znal. I как goder se je mogel 
pohvaliti, da ima izvrstnu kavu i izvrslnoga 
hollandezkog duhana, к tomu najbolje lique- 
rc i razne Äganic , isto lak jé sa sigurno 
znal, da rnnogi plemenitaSi. Cinovnici, trgovci 

ji gradjanski mladi sinovi, koji su razmeli 
j se £ivota u^ivati. nebi u njegovu neznatnu 
j  kavantcu zalazili, da im nebi njegova liepa 
I kCerka vlaslitimi prsti hollandezke pipe tim 
Ifmim duhanom punila i svojimi liepimi do- 
sietkami goste zabavljati razumiela.

Ograda, u kojoj je liepa Janica sedela,; 
bilo je osobito po poldaSnjih urah dubkom 
obkoljena. NajveCa gospoda i n ijbogatiji 
gradjanski sinovi su si za Cast driali iz nje- 
zine ruke napunjenu pipu. preuzeti i u nje- 
zine liepe modre oci zalukuuti moCi.

Ana nije bilo Cudo, da su u Pernbau- 
merove Äepe sve vise i vise srebernjaki te- 
kli a u te leznoj kassi se Äutaki uenadano 
mno2ili.

Osobito otTiciri su samo onak hitali s 
novci.

Sada su nadoSla vriemena pulovanja 
a Sn jimi i slranjski sviet, koj se je fcelel 

j svojih novae u BeCu rieSiti. как to i danasi 
biva. Ua su u lo vrieme trgovine cvale, ra -:

zumieva se samo od sebe, a Pembaumer 
je u to vrieme liepi profil u tep зргаvii 
Svojim previdljivim duhom je doSel na to. 
kaj bi lakovirn gostom joS potrebno moglo 
bili, pak je uredil u kuCi posebnu sobu za 
tako nazvanu »puSaCu» sobu U nju je po
sta vil stole, stolce, zaviese na obloke, — 
zatim коске i karte i —  »puSaCa soba* je 
bila uredjena, gd e jem ed  duhanskim dimom 
i Även cvancigah svoj glas imal pri Cem je 
как navadno, kavauar najbolje izaSel.

Jedan od naj2ilavijah igraCah je bil 
grof Malesherbes, ili » vitéz samolad.» как 
su ga takaj nazivali. To je bil officir i/ 
princa Eugena vojske, Coviek pametan, fini 
ali skroz neobuzdanog lemperamenta.

On, bez da se je mnogo trudil, je dó
séi u milost JaniCinu, On je öutil za nju 
a ona za njefta, samo rekli si jedan dru- 
gomu joS nisu. Medjutim stvar je morala. 
как i sve drugo na videlo izajti.

Princ Eugen nije mogel osobito kartaSe 
I igraCe kockami trpeti. pak je prema tomu 
bila I stroga prepoved za soldate a naposé 
za officire. Velike kaSlige su Cekali onoga, 
koj hi ovu prepoved prekrSil. Opetovano je 
liepa Janica prosila grofa, da se odreCe te 
nesretne igre, kojoj je bil tak strastveno



zdi jedne pevaCe ptice dva stare i pet mla- 
dih najdemo, koji ákodljive gusenice i kuk- 
ce jeja i ako zraCunamo kalikó takvih áko- 
dljivih kukcov polroáiju samo pet mladi dók 
iz gnjezda zletijn i stem kuliko hasna Ci- 
niju, taki spazimo da jedna gnjezda je vno- 
go vredna. ReCemo, da svaki mladi potre- 
bűje na den 50 gusenicah to je sveskup 
250. Mladi vun zletiju na priliki za 80 dm. 
Cez ovi 30 dni polroáiju 30x250=7500 gu
senicah. VeC vezda jedna gusenica, ako sa
mo jednoga cveta na nikaj spravi na den 
kuliko to dojde ako Cez 30 dni na 7b00 
gusenic raCunamo? 7500— put 30, to je fér 
talj milliona. Tuliko komadov menje hruá- 
kih jabukah i t. d. zraste onda ako samo 
jedno gnjezdo uniáti negdo. Trsimo se da 
nam deca na zimu tu ostate ptice neban- 
tuju, ne loviju nego da jóé sa kakvim drob- 
linjem pomoreju siromaáke ptiCice, a na 
protuletje i vu letu pák naj nebantujeju 
gnjezde, jejci mlade ptiCice. (L)

Ó éit a zahvninoat.
Medjimurska áparkassa 60 korun i Ca- 

koveCke okolice zvana áparkassa 4-0 korun 
prikazalo je CakoveCke velike obCine siroti- 
njah stran. Za táj dobrolvorni prikaZ ime- 
nuvani penezni zavodi nek primeju vu ime 
sirotinjah ovdi takaj iskrenu zahvalnost od 
obCinskog poglavarstva.

Sv in jak i vr banne.
Vu susedskim Varaádin varaáu med 

svmjami tako zvani sviiijski vrbanac kuZni 
beteg je nastal, radi toga dók nebude do- 
puáCeno, odonud Zive svinje к nam dogna- 
ti prepoveda se.

Po obéia&kih putih prosnet i voien je .
Zalavarmedjija minuCeg Ijeta vu ma- 

juáu mesecu na spraviáCu je jednu pravíl- 
nu naredbu naCinilo, ovo sada nutarnji mi
nister je takaj udobril. Ov pravilne nared- 
be vaZnosti, ovde vu céloj obáirenosti na 
znanje stavimo:

1 §. paragraf» Cele varmedjije okolici 
s jednim cuglom konj*1 ravnati prepoveda l 
se. Koj proti ovoj naredbi pregreái od 4 j 
korun do 40 korun peneznom kaáligom kaá- 
tigani bude.

2. §. Po obeinah nutraánjih strani iliti 
kolo doma vu kola zapreZenu rogovatu 
marhu ali budi bivola ako nije vu konjsku 
spravu zapreZenu, pripoveda se iz kol go- 
niti, poljeg takove sprege kuCiá ali gazda 
duZen je poleg nje ili pako pred njom idti.

3 § Na kojem guder putu ako se s vi- 
áemi köb zastane marhu silno goniti se — 
prepoveda.

Prepoveda se nadalje silna gonitba na 
dől bez zapora. Po takovih inestah vu kojih 
se kola dojduóa zdaleka nevidiju, gonitba 
samo po korakih je dopuáCena.

4. §. Takovomu kuCiáu, koj se Zűri iti 
naprvo preCiti nije dopuáCeno.

5 §. Óva pravilna naredba gledeC na 
varaáe nespada.

Odgojivnnjn broinoat.
Vu susedskoj VaraZdinskoj varmedjiji 

med konjskom marhom odgojivanja hromo- 
stni beteg vladuje i vu ovim betegu trpeCe 
kobile na áinjaka levoj strani Z. K., nadalje 
F. znamenjem zaznamenuvana jesu. Íz ta- 
kovimi znamenji zaznamenuvane Kobile, — 
kakti belezne i sumnjivc kupiti ne prepo- 
ruCa se, tim menje takaj. kajti takove stvari 
pod pastuha puáóati je uátro prepovedano 
Akojpakv kotaru takove stvari naále se bi. svaki 
konjski odgojiteljni gospodar sam sebi na- 
cini neprilike onda, kad öve dotiCnomu po- 
glavarstvu ne javi.

3Iarciuáko guaeniéko uniáéenje.
ZapoCelo se je gus<*niCko uniáCenje. Po

ljeg poljodeljstvenoga gospodarstva, i poljo- 
redastva glaseCeg od 1894. Ijeta Xll. Clanak 
zakona 50 paragrafa svaki gospodar duZen 
je, prije neg bi drevi gomle najkesnije me- 
djutim marczmáa zadnje dane po svojih 
gruntovih, marofih, vinogradih, sadovnjakih 
i na vrtih bivajuCe drevi i grmljah, od ákod- 
Ijivih gusenicah iliti guseniCne gnjezde i od 
metulskih jajah poCistiti i skupa pobrane 
gusenice ovih gnjezdah i jaja spoZgati. Ob- 
Cmski poglavan duZni jesu ovo naredbu iz- 
vráiti, lak osí buo как íz jednim obCinskim 

! zato sposebnim Clovekom pasku imati Koji 
í bi ovo hotonce zanmdili zvráiti pod kaátigu 
padneju i CiáCenje obCmsko poglavarstvo na 
njihove stroáke zvráavalo bude. Naravski, da

a  <

gusenicko uniáCenje samo onda vafja neka, 
ako svaki zvrái, ar jednoga nemarnoga go- 
spodara s gusenicami iz ostavljeni vrt, celo
obCinu napuni.

Kradijivoati.
Tischlerics Mihalj iz Lotmerga rodjeni 

potepasti zidar tekuCeg meseca 1 dana od 
Mihalecz lvana szasziszköiga stanovnika 4 
komadov kokoá je posvojil. Ovog istog me
seca 2 dneva pako dva fels^pusztafaiski zlo- 
Cinci od TopliCanecz Jozefa 3 komádé hiZni 
zajcov vkrali jesu.

P rik azivan je p r e d  arbakom  cirk vom .
Marciuáa 6. dneva iliti onu nedelju za 

ruskobojno preobladanje slavjanski dijaki 
hoteli su Bogu na Cast sluZbu boZju obdr- 
Zavati. Nego öve sluZbe boZje obdrZavanje 
nakanu Bogdanovics Luczian srbski ebiákup 
i dr Dimitrievics Vladimir peátanski srbski 
plebanuá takaj njim je zabranil. Budapeá- 
tanski slavjanski dijaki nato, pred grCkom 
cirkvom su öve dane halabuku napravili.

B e li i  érni.
Íz Springfield Ohio drZave telegrafiraju 

jednoga Crnaca iliti saracena, kojega su tim 
bili zatuZili, da je jednu belu Zenu streliJ, 
beli ljudi su zatukli. Öve dane po priliki 

I do 2000 belih ljudih s oruZjem i jbakljami 
na pali su na áaracene i njihovu stran jesu 
vuZgali. Ogenj je ujihovih dvadeset na rendu 
vzetih kasarnah na nikaj spravil. Pobunje- 

I niki zapadnu stran su takaj hoteli vuZgati 
nego Crnaci su njim ipák prepreCili. Nezna 
se. jeli su i ljudi bili zgoreli.

H ete iü l hercegprim nS.
Vaszary Koloá hercegprimaá joá navek 

sebe za slaboga Cuti Vu svojem poloZaju 
se najmre poboláanje kaZe, nego lelovna 
jakost joá nije doála nazad zevsema. Belezni 
cirkveni vladalac se öve dane takaj stal iZ 
postelje i dugáe vreme sprevad|al je na svo- 
jom stolen i doktori pokehdob beteZnik s 
tekom hranu troái. ufaju se, da za kratko 
vreme prveáe zdravje Cisto nazad povrnulo 

1 se bude
X ap ad v nőéi.

Pred nekulikimi dam v noCi jeden po-

odan, ali on seje njezmim opomenam samo. 
smijal.

»Meni prinz nikaj neCe!» — bil je na- 
vadni odgovor grofa Malesherbesa — »sa
mo pazite draga Janica, da se nepozvani 
knam u puáaCu sobu neuáuljaju, koji bi 
mogli izklafrati*.

Janica sí je na takov odgovor znala 
samo duboko zdehnut, |)ak jer drugo nikaj 
nije mogla uCiniti, gledala je na to, da ne- 
poznati nisu mogli u puáaCu sobu dohad- 
jati.

Medjutim bil je tu jedan trgovaCki sin, 
koj se je vrlo zanimal za liepu Janicu, a u 
tóm je bil i dapaCe od njezinog otca podu- 
piran, jei on je bil bogatih liudih diele, ot- 
miena osoba i u svakom pogledu vrlo do- 
bro partija; ali Janica ga nije hotela. Sa 
svim svojim blagom i bogatstvom je za nju 
bil пезпозап patron, bez ljubeznivosti 1 bez| 
duhovitosti, a i njegova skupost ga pri njoj 
ni|e preporuCala. 1 anda je njegovo snubo- 
Cenje odrieáito odbijala. —  Mozbit je pri 
lom mislila na »viteza samolada.» ali rekla 
nije nikomu

Gospon Vid Stuberger, táj sin trgovca, 
je medjutim dobro videl i znal, Iko je nje- 
g o /o j Zelji na putu. Ako bi viteza mogel íz

gaja iztierali, bi imái otvorenu igru; kad bi 
najme olTicira izpred JaniCimh oCiuh nestalo 
bi joj ga i íz misli nestalo. Njegovim po- 
nudam 1 vol|i svojega otca se onda nebi 
segurno protivila Anda se je prijel pos- 
la .

VeC dojduCi veCeri, — baá je vitéz sa- 
molad punu áaku dukatah na stol hifii, — 
stupi u puáaCu sobu jedan officir, koj je vu 
ime princa zahtieval od grofa njegovu sa- 
blu.

Gróf Malesherbes se u prvim hipu pres- 
traái, ali za Cas se oporavi i svoju sablu 
neda, te e i suprotstavi. Ali tim se je baá 
u nevolju zakopal, jer sa ofticirom su u 
sobu nahrupili i patrola sa Cetiri soldala, 
od kojih je jednoga ízbilja i teZko ranil, ali 
su mu drugi sablu oduzeli 1 njega onda so- 
bom odpeljali

Janica je sad postalo zdvojna. Ona je 
odmah posumnjala tkoje otfíciru ovak grdo 
zakuril, a poslie se je i njezina sumnja 0- 
bistinila, kad joj je Vid Stuberger licumer- 
ski svoje saZaljenje vrhu tóga dogodjaja iz- 
razil, 1 ktomu dodel, da Ce se on za njezi- 
noga otca pred gospodom zauzeti, za da ne
bude radi kartanja u njegovom lokalu kaá-

tigovan, a tim se je hotel oCilo pri Janiéi 
dublje vpelati.

Ona tomu prilizavcu nikakov odgovor 
nije dala, all je u sebi odluCila u tóm po- 
slu takaj svoje uCiniti.

Gosti kavane, ponajpaCe otficiri su go
von li о dugolrajnom Zatvoru, 0 gubljenju 
officirske Casti i joá viáe gorega, jer se je 
znalo, da je princ vrlo strog, a osobito profi 
kartaáem

Dugó si je premiálavala a konaCno i 
zakljuCila

Princ Eugen je polag svega svoga gos- 
podstva bil vrlo ljubezau i jednostavan muZ 
skojim se je lahko dalo govoriti. Ali dosfa 

ije vriernena proálo, dók je Janica pri njim 
si audienciju izhodila. Á kad je onda bila 
puácena pred njega, padne na koliena pred 
njim i prosi za grofa Malesherbesa milost 
—  pomiluvanje.

Princ Eugen, koj je bil malo nagluh 
a i niemaCki nije posve dobro govorii, как, 
u ono vrieme svi velikaái, pozove «vonCe- 
com svojega komornika Belisee-a u sobu.

»Áh, ah,» — véli francezki proti ovo* 
mu: — »Ova dama je gospa grofa Malee- 
herbesa. — Anda pustite ga iz reáta; ja 
hoCu tak; ali kartati se mi se vide nesmel»



с

tepuh v Lővy zvani vulici zastavi Döbrénty 
Sándor zvanoga, od jedne íabrike domom 
iduCega tefcaka, razbojniki toóno poljeg na- 
vade — ognja prosi od njega. Тейак bez 
svaké sunmje lamo pruSi njemu svojuciga- 
riju, nego razbojnik se na njega hiti i gutili 
ga poCne. Zatim peneze zahteva i пойа v 
zeme naprvo s kojim lak njega spika, da 
nesreCni se na zemlju sruéi. Ranjenoga dru- 
gi dán vu zorju vu épital su odpeljali. Re- 
darstvo drugi dán pred poldanom naélo je 
razbojnika po imenu Molnár Mihály zvano
ga potepuha, kojega takaj i zadrfcalo je. Mol
nár radi kradljivosti véé jedenkrat bil je 
pod iztragom.

M rtvo tető  vu m elinu.
Vu Peötanskim Henger melina druétva 

zvanim melinu öve dane su tefcaki na jed- 
no osobito vidjenje doéli. Vu grisa CiéCe- 
njem maáini med grisom naöli jesu od nji- 
hovih pajdaöov mrtvo telő, po imenu élu- 
kasz Ferencza. Na hrbtu je 1ейа1 vu maéini 
nos, zubi, vuha puna bila jesu njemu s gri
som, bez svakoga dvojenja, da se bil vtopil 
vu grisu. Od redarstva je Krecsányi kapitan 
van iöel vu melin, da od pripeCenja proto- 
kola vzeme gori. Kod redarske iztrage je na 
videlo doölo, da Stukasz Ferencz v nőéi o- 
kolo dviuh vur doöel je domom iz oétarije. 
Napit je  bil i pri Casu da s pijanom gla- 
vom legel si je nuter vu CiéCenu maöinu, 
gde vu nju nuter tekuCi gres ali ga zalejal, 
ali pák zadusil. Redarska istraga i to takaj 
dríi za moguCnost, da Ötukasz iz silnim na- 
íinom je moral vumreti. Na glavi njegovi 
najmre od vudarca znamenja se vidiju, mo- 
guCe je, da njegov nekoji neprijatelj iz os- 
vjete del je njega med gres.

Sit i i  vo tu bu r un.
Iz BeCa javiju da tamoönje redarstvo, 

na brünskoga poglavarstva proönju da nek 
jednoga mladoga baruna iéCe, koj je s jed- 
nom mladom pucom skupa izniknul. Tragi 
iz Briinna prama austrianskomu glavnornu 
gradu vodiju. Po iskanju se zeznalo, da ska-

kavci —  17 Ijet star Bruck Emil barun i 
20 Ijet stara Kopriva Frida gospodiCina, do- 
ista da se vu Beég bili jesu zadrfcavali. Mla- 
da ova dvojica pred dvemi dnevi su van 
odputovali vu Atzgersdort, nego pri Casu 
su bili Culi glasa, da nje poglavarstvo iéCe 
i tak su iz BeCa dalje odputovali.

Jedn e goapod ake p u ce  n eareéu .
Vu Nyitri —  как odonud javiju —  

neka za izvanrednoga driiju od jedne mlade 
gospodske puce nesreCe. Glas tako javi, da 
Taby Olga, Taby Mihály Nyitre honvedskoga 
kapitana kCerka, se iz nenada s piétolom 
vu prsa strelila i na smrtno ranila'bila. Po
ljeg drugih mnenja pako da je mlada puca 
ni poljeg nenada postala aídovom nesreCi 
nego radi Cesa to nepiáe. Vu celim váráén 
iz pomiluvanjem premislavaju sada öalostno 
ovo pripeCenje.

J ed n e tnm iiije propuat.

Beseka Karolya jedne berlinske karto- 
grafinskog zavoda vlastelina Mollyt zvanu 
tuvaruáicu, Hedvig к Cerku s njegovemi dve
mi sineki tekuCeg meseca 7. dueva vu ju- 
tro na njegovem stanu otrovlene naéli jesu. 
Roditelji i njihova devetnajst Ijet stara Hed
vig Cerka bez svaké dvojbe samoholice zav- 
dali si jesu smrt, doklam 12 i 16 Ijet sta- 
rim sinom pri Casu bez njihovoga znanja 
dali su otrova tak zvanoga —  ciankalia. Íz 
petero osobah stojeCa familija, как se bilo 
videti, veselo obslu^avali jesu Hedvig kCere 
narodjeni dán i na veCer vu jedním cirkusu 
predavanje do к raj i gh lilijesu . Ovo stra- 
éno pripeéenje drugi dán pred poldnevom 
sluJteCa puca spazila, kad je íz jednom z a - ' 
mudjenom gratulacium iála vu Ыйи к gos-' 
podiCini, nego onda veC s ostalemi drugi mi 
je mrtva bila. V.u dv^jposti biváe siromaátvo, 
je dopeljalo na to. Besekije koji vu bens-1 
bergsku kadetsku ékolu hodeCe svoje dva 
sine sarno zato su pozvali dimo, da se oni 
takaj reéili budu od na njih CekajuCe ne-, 
volje. Samo da samoubojniki tim samo nisu 
bili zadovolni, nego sluíeCu pucu takaj na-

kanili su zapraviti. Ó v j  osvedoCuje one tri 
bele pilule, kője puca na kuhinjskim stolu 
bila naéla poljeg jedne cedulice, na koju 
su bile öve reCi napisani: Minna jedi, od 
tvojega —  gospodina jesu. —  Na sreCu 
Minna ni posluhnula reC. Beéeke je prije 
toga soldaCki oficir bil. Vu Kielu za svu tu- 
varuöicu si je vzel Krabbenhoeft oétariaéa 
kCer i ostavil je soldaCku sluíbu, kajti svo- 
jega testa Cast nije za dostojno spoznal к 
svojoj Casti. Kasnije agent i opet urednik, 
a naj na zadnje pako spameten malar. Íz 
svojega posluvanja i delovanja bi poétem 
rnogel bil Äiveti, nego jóé od onoga vreme- 
na, kad je  leitinant bil, vnogo naCinjeni 
dugi su ga Cisto zrnutili, rado je troáil, bale 
je dröal, éampaniera pil, óva su njega na 
nikaj bila dela. Po takovim naCinu opal |e 
vu dvojnost, iz kője sam » smrtjum mislil 
si je vugnoti.

20 korun dar.
Slefanec Antonova йепа, rodjena Bor

ka Jozefa íz SrediéCe (Poslrau) lanjsko leto 
november 26-ga dana radi menjéega obitelj- 
skoga svadja iz dorna je odlazila. Puta si 
je bréCas proli Magyarskomu orsagu vzela 
К njoj spadajuCi 20 korun dara daju ono- 
inn, koj к gore spomeniti йеш na trag vodi 
Osobna prepis: 30 Ijet stara (ali z a Ceter- 
deset Ijet gledi van), plavni lasi, dugi nos. 
srednjo veliko, jako, malo razraáCeno telő 
Íz dől nje zubali uekoji zub fali. Samo slo- 
venski govori Kada je  odlazila, barnastu 

j pletenu opravu i baruaslog pletenog pleCnoga 
rubca unela je na sebi.

Prijaviti se moCi pri Stefanec Anton 
kovaCu u SrediáCu (Polstrau), ali pák pri- 
zdalljstvu nasih novin

Odgovorni urednik: 

M A R C I  T A I  J O Z  S E  F

Belisee otide. Princ Eugen se sad iah- 
ko nakloni pred liepom Janicom te joj véli 
niemaCki: »dobro sve je u redu». Ona mu 
je na to hotela ruku kuénuti, ali on nije 
dal. 1 opet zaCudjeno glavom kimne, zvadi 
iz йера tubakeru te si poénofa. Janica pako 
otide dubokimi nakloni sva Ыайепа i zado- 
voljna.

Kad je odhadjala a princ za njom gle- 
dal, palo mu je tekar u óéi, da je ta mlada 
dama u gradjansko odielo obleCena, anda 
nije moguCe, da bi bila gospa jednoga gro- 
fa i cesarskog otficira.

On pozvoni opet. »Belisee,» —  krikne 
u sobu doiduCemu komorniku — »tko je 
bila óva liepa йепа?»

»Vaéoj milosti na з1ийЬи. tő je  bila Ja
nica, kCerka kavanara Petra Pernbaumera* 
—  odgovori ov.

Princ srnejuC projde po sobi gór«- dole 
»C’est dróle, c ’est dróle» —  veleC —  »ali 
on ipák mora kaétigu dobili —  Gróf Males- 
herbes se odmah neka pri mem prijavi. Ste 
razmeli!?*

Belisee se nakloni i opet otide.
Drugog dana se gróf kod princa javi.
»Vi ste se karlali, anda ste ordru pre- 

kröili. Vi ste takaj cornetta skoro zaalali, 
gospodine grófé, i valjda se sramujete tib 
Cinah» —  véli princ oötro — *Ako sad 
cornett umre, ja vas morém dali obesiti.

Jeli ste razmeli gospodine gróf*?!»
Gróf je tiho bil. jer je znal da je кriv.
*1 u viéegodiénju lammen bi vas mogel 

dali zatvoriti!»
Gróf se samo nakloml
»Ab za vas je uetko prosil. Vaéa za- 

ruCnica je prosila. Je u istiuu gospodine 
grefe, i ja boCu u ovom sluCaju milost mi- 
esto pravice rabiti, ako naCimte sa Annom 
Pernbaumer gosti.*

Anda Janica Pernbanmer — ta гтойпа 
dievojka — je za njega prosila! Olfícir nije 
naéel odgovora, all óva kaétiga mu se nije 
baé najtefcja videla. »Vaéa prejasnost» —  
izmuca konaCno — »ako — dobro Cu- 
jem . . . »

»Je, je, vi posve dobro Cujete» — pre- 
trgne ga princ —  »i ja se nadam, da Cete 
т е  na skoro na svatbu pozvati. — Poslie 
svadbe bude gospodin kapetan za koman- 
danta Zengbaus-a u Wiener— Neustadt pos- 
tavljen — Jeli ste т е  razumeli gospodine 
groíe?»

Tim se gróf Malesherbes prigne i po- 
lag ondaénjeg obiCaja kuéne strahopoCita- 
njem glasovitomu vojsKovodji ruku, —  i 
tim bude odpuélen.

Peter Pernbaumer se nije malo zaCudil 
kad je gróf Malesherbes na jedan kral u 
paradu doéol knjemu te ga ozbdjno za Ja- 
niCinu ruku zaprosil To je bilo veliko ízne-

nadjenje i posvuda med йепапп éaplanje 
Gróf I gradjanska kei! —  То nili nije bilo 
vierojatno. —  Ali kad se je dva mieseca 
poslie toga u kuCi Pernbaumera svaiba ob- 
d^avala. pri kojoj je glasovili vojskovodja 
jer je baé malo йЬе1ейа1, dal po oberstaru 
grofu Trautinannsdorfu zastupali, onda su i 
najnevierovauije babice, kojem to stranom i 
i iz jala nije hotelo u glavu iti, morale vi 
erovati a Vid Stuberger, |e dapaCe moral 
gledali, как je iz navadne gradjanske die- 
vojk<‘ prava praveata grofica postala. On je 
za svoje denunciranje posve drugu piacú 
oCekival.

Mladenci su se posbe vienCanja u Wie
ner—Neustad presebli, gde je Malesherbes 
bil kroz nekoliko godinah komandant Zeug* 
baus-a. Kasnije je bil premeéten u dvorsku 
ratnu kancellariju.

Malesherbesa. koj je u francezkoj imái 
rodbinu je u to vrieme od onud zapala 
dobro velika berbija iza nekakove tece mu 
i ou se je na to svojom liepom Janicom 
préséül u francezku gde je ona postala mal» 
mnogobrojne obitelji.

I ovak se zadovoljnoslju zvröava pn- 
povest о »vitezu samoladu,* koj je kroz 
liepu Janicu konaCno iz vetrenjaka postai 
vriedan тий, obCe étovani visoki plemeni- 
laé i skrblpvi suprug i olac obitelji svoje

КоИлц hm.



fíecbcl fűlőp (Strauez Sándor)
könyvnyomdája Csáktornyán.

Я legújabb gyoreeajtókkal és díszes uj betűkkel 

van felszerelve.

elvá lla l minden néven nevezendő

könyvnyomdái munkákat
^  u. m. mvjtgyeh, Uvdftjeh, meghívóit, tljtgy- q  

#  zteí-, catuttei- ев gyaazjeUnUechtt, 

számláb, hörUveleh, hívataloe <e magán- 

nyomtatványohat, röpíratohat műveltet etb.

О  bármely nyelven ée kivitelben. ^

j j :  H legjutányosabb árak mellett,

5 «
Melléklet a »Muraköz« 1904 évi március 20 (12) számához.

ж  б к с в Ш б .  2

\.im szerencsém az igen tisztelt hölgyközönség b. tudomására adui hogy bécsi bevá* M

-----— sárlási utamból visszatérve —= — @

raktáromat nagy választékú divatos

9  nőt-, gyermek f|
Щ tavaezt ев nyári j|j

egészítettem ki, a melynek megtekintésére bátorkodom felhívni. — Áruimat a f. hó v |  
28-iki Csáktornyái országos vásár alkalmával a tQ r

a t  S trau sz-  (előbb Neuwirth-féle) ház be járójában kiállítom. vP

Teljes tisztelettel <3 ^

8  Hauser D. J. (Ezelőtt Bayer S.) 9
Ж  ,i681-1 = Yarazsd. ^

<М<М10в 6в 66666Ю660Овв@6в в в в в



20 korona 
jutalom.

Stefanecz Anlalné születeti Borka 
Josefa polstraui lakós mull év novem
ber 26-án egy kisebb családi perpatvar 
miatt otthonról eltávozott. Útját való
színűleg Magyarország felé vette Hozzá
tartozói 20 korona jutalmat adnak an
nak. ki tenni nevezettnek nyomára 
vezet. Szeméivleirása: HO éves, (de 40- 
nek néz ki), szőke haj. hosszú orr. 
kö/.epmagasságú. erős kissé elkövéredell 
lennel. Alsó álkapcsából néhány fog 
hiányzik. Csak szlovénul Ih szél. Kiló - 
vozásakor barna kötőtt ruha és barna 
kötöd vállkendő volt rajta Д  Д  __ Д

--- ----- Tklentbezbctní:  ---— —
Stefanecz Hutai

kovácsnál
poletrc.u,

vagy c lap kiadóhivatalában.

SZOLOLUG AST
ültessünk minden ház mellé és kertje

inken föld- és homoktalajon.
Erre azonban nem minden szólőfaj alkalmas, (bár 

mind kúszó természetű'» mer! nagyobbrésze ha megnő 
is, termést nem hoz, ezért sokan nem értek el ered
ményt eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, 
azok bőven ellátják házukat az egész szőlőérés idején 
a legkitűnőbb muskatály és más édes szőlőkkel 

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen 
oly ház, melynek fala mellett a legcsekélyebb gon
dozással lelnevelhető nem volna, ezenkívül más épü 
leteknek, kerteknek, kerítéseknek stb. a iegremekebb 
dísze, anélkül, hogv legkevesebb helyet is elfoglalna 
az egyébre használható részekből. Ez a legháládato- 
sabb gyümölcs, mert minden évben terem

A fajok ismertetésére vonatkozó, színes fénnyomatu 
katalógus bárkinek ingyen és bérmentve küldetik 
meg, a ki czimét egy levelezőlapon tudatja.

Cz(m: MT ч -20
ÉrmelléKi első szölöoltyanytelep Hagy-Kaqya. u. p. Szekelyhid.

$ $ $ $ $ $ $ $ $

K e i l - l a k k
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára

К e i I - f é I e viasz-kenőcs kemény padló számára.  ̂
К e i I - f é I e fehér »Glasur« fénymáz 90 fillér, | 
К e i I - f é I e arany-fenymáz képkereteknek 40 fill. * 
К e i I - f é I e szalmakalap-feslék minden színben, t

Mindenkor kaphatók :

HEINRICH MIKSA cégnél, C sáktornyán .
666 2 -8
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Gyar^ ER G ESU JFA LU |E" t"*°'"'".) Sürgönyeim: Eternit Budapest. Telefon 12-92. Gyár: VÖCKLABRUCK (Felső Ausztria).

ETERNIT PALA azbest-c e m e n t - pala
H A TS C H EK  L A J O S  S ZA B A D A LM A .

Я Р *“ Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tető-fedőanyag.

E T E R N I T  M Ü V E K  Hatsciiek Lajos BUDAPEST VI., Andrássy-ut 33.
^ ^ 3 _ ^ l s o r a n g u ^  gvi gyártás 1500 kocsirakomány. -  Kérjen ismertetést.

Ügyes képviselők kerestetnek!

özcezt
a legjobb likőrök, pálinkák, min
denféle spiritusz és ecet készí

téséhez felülmúlhatatlan 
minőségben szállíthatok.

Nagy megtakarítást, mesés ered 
ményt biztositok

Megbízható különleges receptek.
Hrjtqyziket és prospcctust 

ingyen hüldöh.

Pollah fűlőp Károly
szeszgyára

p rá g a  (C seborzeág). • I
Ügyes képviselők kerestetnek!

..............................................■ ■....  ■■ ■ ■ штипт.Л \

Művészi kivitelű

képes levelezőlapok
nagy választékban kaphatók

&  Fischet Fülöp (Strausz Sándor) &
könyv- és papirkereskedésében 

Csáktornyán.

I

#  Bármily mennyiségű tengericső és lem orzsolt cső ж
Щ megvételre kerestetik. — Ajánlatok 664| 1026 számra való Ж 

<$[ hivatkozással e lap kiadóhivatalához küldendők. Ж

#  Vasúti állomás közelében levő vízim alom  bérletre ke- W
$  restetik. Részletes ajánlatok ,Malom 664|68П‘ számra való hi-Ж 
jpt vatkozással e lap kiadóhivatalához küldendők. Ж

№&>&’ **ijfe*)*o5feijfe4itáf<d6í*t*áí(iÍ6edítd(t ЙМЙЯМЙАМММЙЙМ йЖW W w W W W 'jvW'Sv V w v C ^ w w v l W w W w w w w w w  w w w w w w w w w w w



O L C S Ó  Í R  A K
W * husvétig ^P í
=  a  k ő v e t k e z ő  f e l t ű n é s t  k e l t ő ,  k iv é te le s  á r a k  v a n n a k  é r v é n y b e n  : —  fe lje b b

1  A A A  méter legújabb divatu, kitűnő minőségű tavaszi- és f e l je b b  (jOOO n®' blúz, gyönyörű szép, divatos mosószövetből . i K. 99  fill.-töl
I O .U U U  nyári szövetek 115/130 cm. s z é le s ..........................— K. 70 fill.-töl női jupon, különféle szabással, klolh, lustre, kord
О Л А Л Л  méter, legújabb divatu m osószövetek batist, Zeph\r J O U U  vagv mosószövetből . . . , ....................................  * » 48

Satin, Temine, Creton stb...............................................— 24 ~г\<\с\ , , , .. .
1 (Т /Т Л Л  m^ or- legújabb divatu, zürichi selyem blúzoknak, OOOÖ **a,m *kalap » laga о szí p mo
I V U W  ,  legelőnyösebb mintákban • • • • • • • •  . • lo • ,4000 n«l lü .6 , kitűnő sz»bi«, torló. anya* 7S .

Ч О О О  női taw* ezi k*bát, kitűnő szövetből elegáns sza-
O U V U  bássa l................................................................................. .0 5°  6000 gyermekőltöny, divatos fa<,:on  ....................................i » g °  »
O X A A  legújabb divatu, elegáns szabású női alj, szolid tar- i
ú O \ jy j  tós angolszövetből..........................  8 5° * 4000 kötény, a legkedveltebb s z a b á s n a k .............................. — • 97 »

Azonkívül nagy választék mindennemű ruházati cikkekben, továbbá vászonáruk, ehiflon. zsebkendők, szőnyegek, ablakfüggönyök, garnitúrák, csodálatos olcsó árakon.

C s .  é s  k i r .  udv. Ф  s z á i l i t ó k .  I I
LUDWIG ZWIEBACK & BRUDER I

W i e n  V l| 2 . M a r i a h i l f e r s t r a s s e  I I I -

A m onarch ia  egyedü li áruháza, f f ld y m s e n y n é lk ü l i  o lc s ó  árai m ellett is  1 5  K . - á n  fe lü li ren d e lésn é l p o sta d ijm e n te se n  sz á llít .

I / P 7 P C C 9 0  m  £> I I o t t  í t a  r t n e  m osó-, pamut- és selyem szövetekből álló mlntaküldsm ényünkct £  
K C Z v S S v g  ГП l  3  Г Ю 5  ingyen és bérmentve küldjük. * ^ 1  ——.................

—  P o m p á s  k é p e s  á r j e g y z é k .  — §

%\ e i o b u e  m ű t r á g y a  @

. k e v e r é k .  , * ?  , * ?  „ I
O ______________________________ ~    _______ ____ ____________________________________________ ___ _ jo

gD ( ő
" O s z t e l t  G a z d u r a m  !  Д „G lo b u s "  m űtrágya keverékek h a szn á la ti

utasítása  i k atasztrá lls  holdra  szám ítva .

T u d j a  Ö n  a z t  jól, l m  O 'V  J R ß ftrq  V0 ; к lg. ,,G l o b u s  W . D .” - t  kell tavaszszal szá- Я
у ,  —-  - a =  ráz időben elszórn i------ ---------— ~— --— — -------------
n a  n e m  v e t ,  n e m  i s  a r a t .  L ó  ftertQ ya: 1IK) klg . . c i o b u s  m . J .”  lesz március hó el- I

Ha tehát Ö n a r é t j é r ő l  m ár az e lső  év b en  d u p l a  ----------80 feléhen sziiraz idő alkalmával elszórva és eset
és a többi évek b en  az eddiginél h á r o m  és n é g y s z e r  leges vakondtúrások kiegyenlitletnek.-----------------------------------------------

• I , y  7 a h tra n v a 1 Szanlas után lo o  130 к lg. ,, G l o b u s  M . N ."n a gyob b  eredm ényt e lem i kivan , ak k or t r a e v a z z a  r p f -  Z-Cllllldyjd • . . , ................................  .?
. 7. , * . . ~~ trágyái kell elszórni és ezután a zabot bevetni.—
j e l  az én „ G l o b u s  G .  W .  m űtrágya  keveré- NV3ÍÍ- 3 ГПЯ tfáOVr) * » » G lo b u s  S . D .”  az eljárás ugyanaz
ke m m  el. ~~  ̂ ~ ~— ----------- —  * mint a zabnál. --—   —— —   ------------

L ó h e r  „ G l o b u s  M .  J .  -ve i trágyázva n é g y  es BllZ3 ~ ROZS* 6S ТвНЭГ03(ГЭ0У8' ^ 0 ,a  mapc‘us hóban szá-
Ö t s z Ö r  n a gyobb  ered m én y i ad az e d d i g i n é l ----------------------- ---------- - r 41 • p.iz ^  a |j<a|m ával 50—70

Z a b  „ G l o b u s  M .  N . ”  trágyával Irágyázva d u p l a  ” *“*,o b u (s  T ”  elszórandó. --------- -------------- --------------------—
z a b o t  és d u p l a  s z a l m á t  a d ----------------------------------------  КикОПСЗнЗОУЗ: Ha gé^ )el vct’ U*V a harmadik szántás utál.

Továbbá tartok még tavaszi és őszi búza- és á r p á t j á t  va- ./> n i  4 ~ 13°b k,g* ” C , o b u s  A  K. S .“  kell el-
lamint szólötökének való trágya keverékei is .________________"  1 л  f  S*eriU‘ fol>tal,,i’ ha kézz1,1

Kzen kitűnő műtrágyakeverékek, .....lyeknek m i n d e n  t a l a j o n  Г .  Г  ™  " *  *  K & *
j ó  h a t á s u k  v a n  -  tavaszszal a hóolvadás „tán   llékel, I r i . i ! .  К ~ ~ ------------ 7 ~ --------Г
hásználati utasítás szerint lesznek a földre elszórva —_________  vZOIOÍOKB |ГЗ()УЗ ! * ora l,iv,ihzszal szórjon a tókék soraba

„ G l ó b u s ”  műtrágya keverék kizárólag vsak nálam k a p h a t ó  v„ n „ . . . . . .  J' 10 к'К' - G l o b u s  E . О Л  valamint köz-
1 0 0  k lg . 12 K . - - ____________________________ _______ M ’ vi thn flz elsó kapalas elótt is ismét 100 klg. »Globus К. 0-«, mely

trágyázás után a megművelést máskor folytatja. ---------------- — ~

“  T o d o r  4 * 1  5 r i9Í Í ? ° I “ z "JÓZ9cf C sáktornya.

N yom atott K ischel F ü löp  (S trausz S á n d o r) gy orssa jtó já n  C sák tornyán .
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